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PŘÍLOHA 

Závěry Rady o prioritách EU v rámci OSN v průběhu 81. zasedání Valného shromáždění 

OSN, září 2026 – září 2027 

 

1. Evropská unie a její členské státy jsou pevně přesvědčeny o tom, že je v kolektivním 

a individuálním zájmu všech zajistit dodržování mezinárodního práva a svrchovanou rovnost 

a územní celistvost všech států, zavázat se k mírovému řešení sporů a investovat 

do mezinárodní spolupráce. 

2. Tváří v tvář geopolitickým tlakům, které se vyznačují rostoucí roztříštěností, soupeřením 

a závažným porušováním univerzálních norem a mezinárodního práva, je EU i nadále 

neochvějně odhodlána prosazovat mnohostranný systém založený na mezinárodním právu, 

včetně mezinárodního humanitárního práva a mezinárodního práva v oblasti lidských práv, 

který zůstává věrný univerzálním cílům a zásadám Charty OSN a mezinárodnímu řádu 

založenému na pravidlech, jehož jádrem je OSN, v zájmu zajištění míru a bezpečnosti, 

dodržování lidských práv a udržitelného rozvoje pro všechny. 

3. EU zůstane předvídatelným a důvěryhodným partnerem a bude i nadále spolupracovat 

s partnery, kteří sdílejí naše odhodlání bránit a dodržovat mezinárodní právo, včetně 

svrchované rovnosti a územní celistvosti všech států, a kteří jsou odhodláni nalézt globální 

řešení společných výzev, mimo jiné prováděním Paktu pro budoucnost a jeho příloh. 
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4. Aby ve světě nevládly mocenské politiky a práva těch nejsilnějších, musí zvítězit 

multilateralismus zakotvený v mezinárodním právu, včetně Charty OSN a všeobecného 

dodržování lidských práv. K tomu je důležité kolektivní úsilí umožňující hledat, přijímat 

a provádět společná řešení. Hlavním ukazatelem účinných mnohostranných opatření musí být 

i nadále dosažení pozitivního a měřitelného dopadu na životy lidí. Multilateralismus pomáhá 

podporou dialogu, důvěry, solidarity a kolektivních opatření zmírňovat riziko konfliktů a řešit 

globální, regionální a vnitrostátní výzvy a vzájemnou provázanost mezi nimi. Svět, v němž 

fungují dynamické mnohostranné instituce a účinný a posílený multilateralismus, je 

bezpečnější a lépe prosperující než svět bez nich. 

5. EU zdůrazňuje, že zásadní a ústřední úlohu při řešení hlavních globálních výzev, zejména při 

ohrožení míru a bezpečnosti, hraje OSN a zároveň upozorňuje na důsledky krizí a konfliktů 

pro celosvětové potravinové zabezpečení a zabezpečení dodávek vody, energetiku, finanční 

systémy a dodavatelské řetězce, zejména pro nejzranitelnější osoby. 

6. V měnícím se světě se musí mnohostranný systém dále rozvíjet. Pro EU a její členské státy je 

proto i nadále klíčovou prioritou rozvíjet, reformovat a posilovat tento mnohostranný systém, 

jehož jádrem je OSN, a zvyšovat jeho účinnost a inkluzivitu a zároveň prohlubovat spolupráci 

mezi regiony a posilovat partnerství se zeměmi a regionálními organizacemi, aby se zajistilo, 

že mnohostranný systém bude reprezentativnější a přínosný pro všechny. 

7. EU bude i nadále spolupracovat s partnery při prosazování reformy OSN, zejména v rámci 

iniciativy OSN 80 i mimo ni, a to v souladu s ambicemi dohodnutými v Paktu pro budoucnost. 

Tyto snahy by měly vést k vybudování zásadové, účinnější, nákladově efektivnější 

a pohotovější OSN, která bude schopna efektivně plnit své úkoly ve všech třech vzájemně 

propojených pilířích, jimiž jsou mír a bezpečnost, lidská práva a udržitelný rozvoj. 
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8. Dodržování všeobecných statutárních cílů a zásad Charty OSN spolu s komplexními 

reformami systému OSN je jediným prostředkem, jak dosáhnout mírového řešení krizí, bojovat 

proti chudobě a nerovnostem, včetně genderové nerovnosti a vícenásobných a prolínajících se 

forem diskriminace, podporovat dodržování zásad právního státu, demokracie a lidských práv, 

prosazovat udržitelný rozvoj pro všechny, provádět účinná opatření v oblasti klimatu, řešit 

vznikající výzvy a bojovat proti ohrožování naší bezpečnosti, jakož i prosperity a trvale 

udržitelného rozvoje. 

9. EU a její členské státy do fungování OSN nadále politicky investují a projevují v tomto směru 

pevné a důsledné odhodlání, přičemž společně zůstávají jejími největšími a nejspolehlivějšími 

politickými a finančními přispěvateli. EU to vnímá nejen jako povinnost, ale také jako projev 

důvěryhodné spolupráce, která s sebou nese závazky pro všechny členské státy a měla by vést 

k vyváženému jmenování a volbám do klíčových vyšších funkcí v rámci systému OSN, 

do nichž bude EU i nadále podporovat a prosazovat kvalifikované kandidáty. 

10. Jsme hluboce znepokojeni přetrvávajícími omezeními likvidity této organizace, která mají 

závažné důsledky pro její fungování. Pro plnění jejího mandátu je nezbytné udržitelné 

a předvídatelné financování OSN v rámci všech pilířů. Jsme i nadále plně odhodláni se 

angažovat konstruktivně, pragmaticky a v duchu konsensu v zájmu nalezení trvalých řešení 

této krize a zachování základních funkcí systému OSN. EU a její členské státy proto znovu 

opakují, že placení vyměřených příspěvků není dobrovolné. Je to právní povinnost vyplývající 

z Charty. Členské státy EU jsou i nadále odhodlány platit své povinné finanční příspěvky 

v plné výši a včas. 
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11. 81. zasedání Valného shromáždění OSN proběhne v období změny vedení OSN. Vyjadřujeme 

upřímný dík generálnímu tajemníkovi OSN Antóniu Guterresovi za jeho neúnavné úsilí o lepší 

a spravedlivější svět prostřednictvím podpory míru, dodržování lidských práv, prosazování 

udržitelného rozvoje a boje proti změně klimatu. Výběr nového generálního tajemníka bude 

mít zásadní význam pro utváření a určování směru a priorit OSN pro nadcházející roky. EU 

a její členské státy se budou i nadále aktivně účastnit výběrového řízení a budou připraveny 

s novým generálním tajemníkem hned od začátku spolupracovat. V této kritické chvíli 

potřebuje OSN generálního tajemníka, který se bude pevně zasazovat o Chartu OSN s cílem 

pomoci předcházet konfliktům a řešit je, obnovovat důvěru, překonávat rozpory, mobilizovat 

kolektivní opatření, urychlit reformy OSN a dosáhnout přesvědčivých výsledků, které zlepší 

životy lidí, zejména těch nejpotřebnějších. 

12. S ohledem na výše uvedené skutečnosti se bude činnost EU v rámci OSN v nadcházejícím roce 

řídit těmito prioritami: 

I. Obrana a rozvoj účinného, efektivního a inkluzivního mnohostranného systému pevně 

zakotveného v Chartě OSN a mezinárodním právu, včetně mezinárodního humanitárního 

práva a mezinárodního práva v oblasti lidských práv 

II. Pokrok v reformách směřujících k účinné, nákladově efektivní a pohotové OSN ve všech 

třech pilířích prostřednictvím partnerství a koalic 

III. Posílení mírové a bezpečnostní struktury OSN založené na prevenci a zachování míru 

IV. Podpora prosperity a udržitelného rozvoje do roku 2030 a v dalších letech 
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I. Obrana a rozvoj účinného, efektivního a inkluzivního mnohostranného systému pevně 

zakotveného v Chartě OSN a mezinárodním právu, včetně mezinárodního 

humanitárního práva a mezinárodního práva v oblasti lidských práv 

13. EU a její členské státy budou nadále podporovat účinný multilateralismus a mezinárodní řád 

založený na pravidlech, jehož jádrem je OSN, a bránit se úsilí o jeho oslabení nebo narušení. 

Budeme prosazovat, respektovat a bránit mezinárodní právo, včetně mezinárodního 

humanitárního práva a mezinárodního práva v oblasti lidských práv, které je klíčové pro 

zajištění míru a bezpečnosti, a zároveň nadále zdůrazňovat, že je nutné za porušování 

mezinárodního práva vyvodit odpovědnost. O univerzálních zásadách zakotvených v Chartě 

OSN, včetně zásad svrchované rovnosti a územní celistvosti, politické nezávislosti 

a sebeurčení, není možné vyjednávat, nelze je porušovat a tyto zásady by měly být důsledně 

uplatňovány. Budeme i nadále přispívat k rozvoji mezinárodního práva a jeho účinnému 

provádění. 

  



  

 

11832/26    7 

PŘÍLOHA RELEX.1  CS 
 

 

14. EU znovu potvrzuje svůj pevný závazek ke všeobecnému dodržování, ochraně a naplňování 

lidských práv, demokracie a právního státu. Lidská práva jsou univerzální, nedělitelná, 

vzájemně provázaná a na sobě závislá, ať již se jedná o práva občanská, kulturní, hospodářská, 

politická nebo sociální. Mír a prosperita a naplňování cílů udržitelného rozvoje jdou navíc ruku 

v ruce s dodržováním demokracie, zásad právního státu a všech lidských práv. EU bude při své 

činnosti a ve svých příspěvcích/postojích vycházet ze závěrů Rady o prioritách EU v rámci 

fór OSN pro lidská práva na rok 2026. EU připomíná svůj zásadový postoj, že je proti trestu 

smrti ve všech případech a za všech okolností a důrazně podporuje příslušné rezoluce OSN. 

EU bude v souladu se svými mezinárodními závazky prosazovat agendu rovnosti 

a zdůrazňovat význam nediskriminace na všech mnohostranných fórech, mimo jiné pokud jde 

o genderovou rovnost, pokrok a plné požívání všech lidských práv všemi ženami a dívkami, 

o posílení jejich postavení a jejich plnou, rovnou a smysluplnou účast ve všech oblastech, 

včetně vedoucích pozic. EU znovu potvrdí, že je pevně odhodlána respektovat, chránit 

a naplňovat plné a rovné požívání všech lidských práv LGBTI osobami. EU bude i nadále 

ostražitá, pokud jde o pokusy odstranit, změnit nebo nesprávně interpretovat formulace 

související s genderovou rovností, plným požíváním lidských práv ženami a dívkami 

a posílením jejich postavení a diskriminací na základě sexuální orientace a genderové identity. 

EU bude i nadále bojovat za práva dítěte, přičemž prioritou bude ochrana dětí před všemi 

formami násilí, včetně násilí v digitálním prostředí, a prosazování všeobecného přístupu ke 

kvalitnímu, inkluzivnímu a bezpečnému vzdělávání, snižování dětské chudoby a nerovností 

mezi dětmi. Rovněž bude i nadále pracovat v oblasti posilováni ochrany a uplatňování lidských 

práv starších osob a jejich dobrých životních podmínek. EU podporuje ambiciózní 

a transformační přístup k řešení základních příčin a rizikových faktorů genderové nerovnosti, 

diskriminace a všech forem sexuálního a genderově podmíněného násilí, včetně genderově 

podmíněného násilí páchaného za pomoci technologií. EU znovu potvrzuje svůj závazek 

bojovat po celém světě proti rasismu, rasové diskriminaci, xenofobii a související 

nesnášenlivosti. 
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15. EU je i nadále odhodlána prosazovat, chránit a naplňovat všechna lidská práva a plné a účinné 

provádění Pekingské akční platformy a akčního programu Mezinárodní konference o populaci 

a rozvoji a výsledků jejich hodnoticích konferencí a v této souvislosti se bude nadále zasazovat 

o sexuální a reprodukční zdraví a práva. S ohledem na tyto skutečnosti EU znovu potvrzuje 

odhodlání prosazovat, chránit a uplatňovat právo každého jednotlivce na plnou kontrolu nad 

záležitostmi souvisejícími s jeho sexualitou a sexuálním a reprodukčním zdravím a právo 

o nich svobodně a odpovědně rozhodovat bez diskriminace, nátlaku a násilí. Dále zdůrazňuje, 

že je nutný všeobecný přístup ke kvalitním a cenově dostupným komplexním informacím 

o sexuálním a reprodukčním zdraví a ke vzdělávání, včetně komplexní sexuální výchovy, jakož 

i ke službám zdravotní péče. 

16. EU nadále neochvějně podporuje spolehlivý a účinný systém OSN pro lidská práva, mimo 

jiné kriticky důležitou práci a činnosti v rámci všech tematických otázek a otázek týkajících se 

jednotlivých zemí, které vykonává Úřad vysokého komisaře OSN pro lidská práva (OHCHR) 

i orgány monitorující uplatňování úmluvy, jakož i UNESCO, například pokud jde o ochranu 

svobody projevu, včetně nezávislých sdělovacích prostředků, přístup k informacím 

a bezpečnost novinářů a pracovníků sdělovacích prostředků. Zdůrazňuje, že je důležité lidská 

práva systematicky začleňovat do všech pilířů, programů a struktur OSN. V této souvislosti EU 

podporuje nedávno zřízenou skupinu generálního tajemníka pro problematiku lidských 

práv, která má podporovat koordinaci celého systému a zajišťovat, aby byla lidská práva 

pevně začleněna do všech politik a činností OSN. 

17. EU bude i nadále věnovat zvláštní pozornost přiměřenému, předvídatelnému, navýšenému 

a udržitelnému financování pilíře v oblasti lidských práv, přičemž si je vědoma toho, že tento 

pilíř je již strukturálně podfinancován a v mimořádném rozsahu postižen krizí likvidity. 

Zdůrazňuje, že je důležité zachovat silný a nezávislý systém tematických mandátů 

i mandátů pro jednotlivé země. Probíhající reformní proces je příležitostí posílit zaměření, 

účinnost a dopad mandátů v oblasti lidských práv a orgánů monitorujících uplatňování úmluvy 

a omezit jejich překrývání. 
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18. EU se i nadále zasazuje o ukončení beztrestnosti a zajištění odpovědnosti za veškeré 

porušování mezinárodního práva. V této souvislosti znovu zdůrazňuje, že podporuje 

mezinárodní justiční systém, zejména Mezinárodní soudní dvůr (ICJ), jehož 80. výročí 

založení si v roce 2026 připomínáme, a zdůrazňuje, že příkazy i rozsudky ICJ jsou pro strany 

sporu závazné. Rovněž znovu ujišťuje o své neochvějné podpoře Mezinárodního trestního 

soudu (ICC). V reakci na útoky a vnější tlaky namířené proti ICC Unie znovu opakuje, že je 

pevně odhodlána dodržovat Římský statut a zachovat nezávislost a integritu tohoto soudu. EU 

bude i nadále odsuzovat útoky nebo hrozby namířené proti ICC, voleným úředníkům, 

zaměstnancům a těm, kteří s ICC spolupracují, včetně zástupců občanské společnosti. Vyzve 

ke zrušení veškerých sankcí vůči voleným představitelům Mezinárodního trestního soudu. 

19. EU připomíná svůj pevný závazek podporovat úlohu OSN při koordinaci mezinárodní 

humanitární reakce na mimořádné události stanovené rezolucí Valného shromáždění OSN 

46/182 z roku 1991, jakož i provázanost humanitární, rozvojové a mírotvorné činnosti. EU 

a její členské státy jsou společně hlavním humanitárním dárcem, v roce 2025 poskytly 40 % 

celosvětové humanitární pomoci a budou i nadále projevovat pevné odhodlání zasazovat se 

o finanční stabilitu OSN, jakož i o účinné, účelné a zásadové poskytování humanitární pomoci 

nejzranitelnějším osobám. 
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II. Pokrok v reformách směřujících k účinné, nákladově efektivní a pohotové OSN ve všech 

třech pilířích prostřednictvím partnerství a koalic 

20. EU bude i nadále spolupracovat s partnery při prosazování komplexních reforem celého 

systému OSN, včetně posílení soudržnosti a doplňkovosti jednotlivých procesů v rámci celého 

systému OSN, a to v rámci iniciativy OSN 80 i mimo ni a v souladu s ambicemi dohodnutými 

v Paktu pro budoucnost. Vítá přijetí rezoluce A/RES/80/251 o vytvoření, provádění 

a přezkumu mandátu v zájmu účinné a efektivní Organizace spojených národů a zavazuje se 

k jejímu provádění. Je i nadále odhodlána podporovat již dohodnuté reformy, které by měly být 

v plném rozsahu provedeny. Tyto snahy by měly vést k vybudování zásadové, účinnější, 

nákladově efektivnější a pohotovější OSN, která bude schopna účinně plnit své úkoly ve všech 

třech vzájemně propojených pilířích, jimiž jsou mír a bezpečnost, lidská práva a udržitelný 

rozvoj. EU proto bude příštího generálního tajemníka OSN povzbuzovat, aby se ambiciózním 

způsobem aktivně zapojil do podpory a prosazování reformního procesu, a to systémově a se 

stejným odhodláním a rovnoměrně v rámci všech tří pilířů. Bude upřednostňovat iniciativy, 

které mají v praxi přesvědčivý dopad, a zároveň zajistí normativní a operační kapacity systému 

OSN, včetně genderové rovnosti. 

21. V souladu s naším závazkem k provádění Paktu pro budoucnost podporuje EU komplexní 

reformu Rady bezpečnosti OSN (RB OSN) s cílem zajistit, aby byla efektivnější, 

inkluzivnější, transparentnější, demokratičtější a odpovědnější a aby byla více zohledněna 

současná realita tím, že bude posílen hlas nedostatečně zastoupených regionů. Rovněž 

podporuje iniciativu Francie a Mexika, jejímž cílem je omezit využívání práva veta 

v případech masových zvěrstev, a kodex chování Skupiny pro odpovědnost, soudržnost 

a transparentnost týkající se postupu Rady bezpečnosti proti genocidě, zločinům proti lidskosti 

a rozsáhlým válečným zločinům. Kromě toho podporuje, aby byl v plném rozsahu uplatňován 

čl. 27 odst. 3 Charty OSN. 
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22. EU nadále podporuje humanitární obnovu, která má být posílena prostřednictvím iniciativy 

OSN 80 a pod vedením Úřadu OSN pro koordinaci humanitárních záležitostí (OCHA) a která 

se zaměřuje na vypracování a provádění udržitelné, ucelené a inkluzivní vize humanitárního 

ekosystému řízeného na místní úrovni, chráněného na mezinárodní úrovni a podporovaného 

na celosvětové úrovni, který využívá jedinečné hodnoty, specializované mandáty a povinnosti 

subjektů OSN, Mezinárodního hnutí Červeného kříže a Červeného půlměsíce a místních 

a mezinárodních nevládních organizací. 

23. EU nadále podporuje proces reformy rozvojového systému OSN, který má být posílen 

prostřednictvím iniciativy OSN 80, zaměřené na dosažení účinnějšího a efektivnějšího 

poskytování služeb na úrovni jednotlivých zemí. Vybízí k další konsolidaci a racionalizaci 

struktur při současném zachování kriticky důležitých mandátů, zejména těch, které se týkají 

genderové rovnosti a posílení postavení žen. 

24. Klíčovým prvkem reformy je silnější, účinnější a většími pravomocemi vybavený systém 

místních koordinátorů, který přispívá k soudržnější a účinnější spolupráci mezi EU a OSN 

na úrovni jednotlivých zemí. Místní koordinátoři potřebují ze strany členských států OSN větší 

politickou podporu, aby mohli plně rozvinout svůj potenciál a dosáhnout výsledků. Vzhledem 

k častému slučování dvou nebo i tří funkcí má pro zajištění účinnosti a jednotnosti úsilí OSN 

(„UN as one“), zejména v podmínkách konfliktů a nestabilních situacích, zásadní význam 

zaručit nezávislost, neutralitu a nestrannost humanitárních koordinátorů a podporovat soulad 

mezi iniciativou OSN 80, humanitární obnovou a reformou rozvojového systému OSN. 

Společně s partnerskými zeměmi a dalšími dárci budeme spolupracovat na zajištění toho, aby 

byl na úrovni jednotlivých zemí obecně přijímán přístup „jednotná OSN“, a to všemi 

zúčastněnými zeměmi. 

25. EU je i nadále odhodlána posilovat mezinárodní finanční architekturu, mimo jiné v souladu 

s výsledným dokumentem čtvrté mezinárodní konference o financování rozvoje („Compromiso 

de Sevilla“). 
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26. Klíčový význam má i nadále rovněž další posilování partnerství s OSN při zachování 

zásadové, na člověka zaměřené humanitární činnosti založené na potřebách. EU 

podporuje opatření navrhovaná v novém humanitárním paktu OSN v rámci iniciativy OSN 80 

a vybízí OSN, aby urychlila jejich provádění. Zdůrazňujeme také význam propojování 

humanitární, rozvojové a mírotvorné činnosti. Vítáme rovněž závazek OSN, pokud jde 

o integraci globálních dodavatelských řetězců, jakož i snahu o podnícení kolektivního úsilí 

v oblasti dat prostřednictvím spolupráce v oblasti humanitárních dat. 

27. EU bude nadále aktivně podporovat, prosazovat a posilovat rozmanitou a nezávislou 

občanskou společnost, a zasazovat se o její smysluplnou účast v mnohostranných procesech. 

Vyzývá v rámci celého systému OSN k intenzivnějšímu úsilí s cílem respektovat, chránit 

a podporovat občanský prostor, předcházet zastrašování a odvetným opatřením vůči 

jednotlivcům a skupinám spolupracujícím s OSN a řešit tyto situace, zajistit, aby byla 

vyvozena odpovědnost, a poskytovat účinnou ochranu obětem a těm, kteří takovým hrozbám 

byli vystaveni. Je třeba zabezpečit jejich přístup na mnohostranná fóra. 

III. Posílení mírové a bezpečnostní struktury OSN založené na prevenci a zachování míru 

28. V reakci na narůstající a rozmanité hrozby pro mezinárodní mír a bezpečnost, rozsáhlé 

porušování Charty OSN a mezinárodního práva, včetně aktů agrese a porušování územní 

celistvosti a svrchovanosti států, je EU i nadále odhodlána předcházet konfliktům a chránit 

a obnovovat spravedlivý a trvalý mír a stabilitu na základě mezinárodního práva. 
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29. Nadále odsuzuje neodůvodněnou a protiprávní plošnou válečnou agresi Ruska proti Ukrajině 

a jeho útoky na civilní obyvatelstvo a kritickou infrastrukturu a uznává přirozené právo 

Ukrajiny na sebeobranu v souladu s článkem 51 Charty OSN. EU i nadále neochvějně 

podporuje svrchovanost, nezávislost a územní celistvost Ukrajiny v rámci jejích mezinárodně 

uznaných hranic a bude Ukrajinu podporovat tak dlouho, jak bude třeba, mimo jiné 

prostřednictvím její obnovy a rekonstrukce, a zároveň bude usilovat o zajištění plné 

odpovědnosti za mezinárodní zločiny a porušování a zneužívání lidských práv v důsledku 

válečné agrese Ruska, mimo jiné prostřednictvím Zvláštního tribunálu pro zločin agrese vůči 

Ukrajině a Mezinárodní komise pro posuzování nároků Ukrajiny. V souladu s rezolucemi 

Valného shromáždění OSN podporuje úsilí o úplné, okamžité a bezpodmínečné příměří 

a komplexní, spravedlivý a trvalý mír v souladu s Chartou OSN a mezinárodním právem, vítá 

probíhající diplomatické úsilí o ukončení války a nadále podporuje Ukrajinu v jednáních a úsilí 

o zajištění návratu protiprávně deportovaných nebo násilně přesunutých ukrajinských dětí. 

30. EU vítá memorandum o porozumění a následná jednání mezi USA a Íránem, která poskytují 

příležitost k dosažení regionální stability. Zdůrazňujeme význam z jednání vzešlého 

dlouhodobého řešení všech zbývajících otázek v souladu s mezinárodním právem, včetně 

Charty OSN a mezinárodního humanitárního práva a práva v oblasti lidských práv. EU bude 

v úzké spolupráci s partnery i nadále vyvíjet diplomatické úsilí a je připravena podpořit 

provádění dohody. Írán nikdy nesmí získat jadernou zbraň a musí obnovit plnou spolupráci 

s Mezinárodní agenturou pro atomovou energii. EU rovněž vyzývá k dodržování svobody 

plavby a námořní bezpečnosti v souladu s mezinárodním právem a Úmluvou Organizace 

spojených národů o mořském právu. Znovu opakuje, že stále platí, že jedinou cestou 

k trvalému míru a stabilitě na Blízkém východě zůstává diplomacie. 
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31. Vážné znepokojení nadále vyvolává situace v Pásmu Gazy a na Západním břehu Jordánu, 

včetně východního Jeruzaléma. EU znovu potvrzuje svůj závazek řídit se mezinárodním 

právem, včetně mezinárodního humanitárního práva a mezinárodního práva v oblasti lidských 

práv, provádět rezoluci Rady bezpečnosti OSN 2803 a usilovat o všeobecný, spravedlivý 

a trvalý mír založený na uskutečnění dvoustátního řešení, kdy budou Izrael a Palestina 

existovat v míru vedle sebe v rámci bezpečných a uznaných hranic. Bude nadále usilovat 

o provádění Komplexního plánu ukončení konfliktu v Pásmu Gazy v souladu s rezolucí Rady 

bezpečnosti OSN 2803 a vyzývá k trvalému odzbrojení Hamásu a dalších nestátních 

ozbrojených skupin, k úplnému stažení izraelských sil z Pásma Gazy a k rozmístění 

mezinárodních stabilizačních sil v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 2803. EU 

odsuzuje teroristické útoky proti Izraeli. Evropská unie bude rovněž nadále podporovat 

Palestinskou správu, mimo jiné i v jejím programu reforem, aby mohla nad Pásmem Gazy 

bezpečně znovu převzít skutečnou kontrolu. Naléhavě vyzývá Izrael, aby dodržoval své 

závazky podle mezinárodního práva včetně mezinárodního humanitárního práva. Nadále 

požaduje okamžitý a neomezený přístup humanitární pomoci do Pásma Gazy v plném souladu 

s mezinárodním právem. Připomíná, že je třeba plně provést příkazy Mezinárodního soudního 

dvora, které jsou právně závazné, a bere na vědomí jeho poradní stanoviska. EU vyjadřuje 

znepokojení nad tím, že izraelský parlament schválil zákon o trestu smrti, a nad de facto 

diskriminační povahou tohoto zákona a vyzývá k jeho okamžitému zrušení a k ukončení 

činností, které ohrožují životaschopnost dvoustátního řešení, jako je rozšiřování osad, násilné 

chování osadníků a hrozby nuceného vysídlování a anexe. Zdůrazňuje klíčovou úlohu agentury 

OSN pro palestinské uprchlíky (UNRWA) v humanitární reakci a význam konstruktivní 

spolupráce Izraele s OSN a jejími agenturami. 
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32. EU bude i nadále věnovat trvalou pozornost konfliktům a porušování a zneužívání lidských 

práv na celém světě a zdůrazňovat význam mírového řešení konfliktů, ochrany civilního 

obyvatelstva, zejména žen, dětí, osob se zdravotním postižením a osob ve zranitelném 

postavení, a objektů nezbytných pro přežití civilního obyvatelstva, dodržování mezinárodního 

práva, včetně mezinárodního humanitárního práva a mezinárodního práva v oblasti lidských 

práv, vyvozování odpovědnosti a zachování humanitárního prostoru. Bude i nadále podporovat 

předcházení konfliktům, budování míru, stabilizaci, budování státu, přechod k demokracii 

a humanitární úsilí, jakož i mezinárodní a regionální iniciativy vedené OSN, které se zaměřují 

na prosazování míru, bezpečnosti a udržitelného rozvoje. Zvláštní pozornost bude i nadále 

věnovat situaci, mimo jiné v Libanonu, Súdánu, Somálsku, Sýrii, Libyi, v oblasti Sahelu, 

Demokratické republice Kongo, na Haiti, v Afghánistánu a Myanmaru. 

33. EU se bude i nadále plně angažovat při řešení globálních výzev v oblasti míru a bezpečnosti se 

zaměřením na předcházení konfliktům, mediaci, budování míru, řešení krizí a podporu 

multilateralismu v souladu s Chartou OSN a bude za tímto účelem pokračovat ve spolupráci 

s OSN v souladu se strategickým partnerstvím EU-OSN pro mír a bezpečnost a jeho 

společnými prioritami na období 2025–2028 a nedávno zřízeným Strategickým výborem 

EU–OSN. 

34. Připomínáme povinnosti Rady bezpečnosti OSN, která by měla zůstat ústředním 

a nepostradatelným prvkem globální mírové a bezpečnostní struktury. Oceňujeme práci 

Valného shromáždění OSN v záležitostech týkajících se mezinárodního míru a bezpečnosti, 

zdůrazňujeme však, že je třeba posílit úlohu a přínosy Valného shromáždění OSN jako fóra pro 

prevenci, politickou mobilizaci a stanovování norem v této oblasti, mimo jiné prostřednictvím 

pravidelnější a strukturovanější interakce s Radou bezpečnosti a Komisí pro budování míru. 
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35. Klíčovým mnohostranným nástrojem pro řešení hrozeb pro mezinárodní mír a bezpečnost 

zůstávají mírové operace OSN. V souvislosti s přezkumem provedeným generálním 

tajemníkem OSN týkajícím se budoucnosti všech forem mírových operací OSN vyzývá EU 

k přijetí opatření na podporu úsilí o zachování a budování míru, ochranu životů a předcházení 

vzniku bezpečnostního vakua v postižených oblastech, mimo jiné i na základě intenzivnější 

a zásadové spolupráce s generálním tajemníkem OSN prostřednictvím zprostředkovatelských 

služeb generálního tajemníka OSN s cílem zajistit mandáty, které jsou realistické 

a přizpůsobené podmínkám na místě. EU důrazně odsuzuje útoky na příslušníky mírových sil 

a na zařízení mírových operací OSN. Musí být zaručena bezpečnost a ochrana mírových sil 

OSN a za útoky proti nim je nutné vyvodit odpovědnost. 

36. EU zdůrazňuje, že je zásadně důležité, aby se mírovým operacím OSN dostalo trvalé 

politické podpory a odpovídajícího, udržitelného a předvídatelného financování, mimo jiné 

tím, že budou v plné míře a včas vypláceny finanční příspěvky, a prostřednictvím většího 

regionálního zapojení. V tomto ohledu EU znovu opakuje, že podporuje provádění rezoluce 

Rady bezpečnosti OSN 2719. EU podporuje mise s mandátem Rady bezpečnosti OSN 

a zavazuje se k účinné spolupráci mezi operacemi EU a OSN s cílem pokročit v mírovém úsilí, 

zajistit plné dodržování lidských práv a vytvářet synergie. V tomto duchu by měly všechny 

státy řádně plnit své příslušné finanční závazky. 
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37. EU je odhodlána s OSN na budování a udržování míru spolupracovat, mimo jiné 

prostřednictvím strategického dialogu mezi EU a OSN o předcházení konfliktům 

a zprostředkování míru a aktivním zapojením do provádění výsledků dvojice rezolucí 

v souvislosti s přezkumem struktury pro budování míru (PBAR) z roku 2025. Podporuje úsilí 

o vypracování vnitrostátně řízeného přístupu k předcházení konfliktům založeného na zásadě 

„zdola nahoru“, jak je vyjádřeno ve vnitrostátních strategiích prevence. Podporuje posílení 

úlohy a pracovních metod Komise OSN pro budování míru, včetně její poradní, svolávací 

a překlenovací úlohy v rámci celého systému OSN, a provádění její genderové strategie 

a strategického akčního plánu pro mládež a budování míru, jakož i odpovídající, předvídatelné 

a udržitelné financování Fondu OSN pro budování míru. EU uznává důležitou úlohu 

efektivní, odpovědné a inkluzivní reformy a správy bezpečnostního sektoru. Znovu potvrzuje, 

že v současném geopolitickém kontextu a měnícím se bezpečnostním prostředí je v souvislosti 

s konflikty stále stejně důležité plné provádění závazků agendy žen, míru a bezpečnosti, 

včetně závazků v oblasti boje proti sexuálnímu násilí. Opět vyzývá k posílení plné, rovné 

a smysluplné účasti a vedoucího postavení žen a dívek při předcházení konfliktům a jejich 

řešení v průběhu celého cyklu konfliktu. 

38. EU bude spolupracovat s OSN na začlenění otázky bezpečnostních rizik souvisejících se 

změnou klimatu do příslušných politik a opatření a zdůrazňuje, že je třeba řešit vzájemnou 

provázanost klimatu, míru a bezpečnosti. Rovněž bude podporovat provádění agendy 

o mládeži, míru a bezpečnosti a agendy týkající se dětí a ozbrojených konfliktů. 
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39. Zásadní význam má i nadále zabezpečení humanitárního prostoru, umožnění a usnadnění 

rychlého a neomezeného, bezpečného a důsledného přístupu humanitární pomoci k lidem 

v nouzi, mimo jiné pomocí účinnější humanitární diplomacie a zaručením ochrany 

humanitárních pracovníků. EU zdůrazňuje, že je třeba ve všech konfliktech dodržovat 

mezinárodní humanitární právo a zajistit ochranu civilního obyvatelstva. Bude dále zvyšovat 

účinnost své humanitární diplomacie využitím humanitárních, politických, hospodářských, 

bezpečnostních nebo diplomatických nástrojů a nadále usilovat o dodržování humanitárních 

zásad nestrannosti, neutrality, nezávislosti a lidskosti, jakož i mezinárodního humanitárního 

práva a mezinárodní práva v oblasti lidských práv. EU vítá globální iniciativu Mezinárodního 

výboru Červeného kříže zaměřenou na Globální iniciativy na podporu politického závazku 

k mezinárodnímu humanitárnímu právu a vybízí všechny členské státy, aby se k této iniciativě 

připojily a aktivně se na ní podílely, aby tak bylo zajištěno, že si její výsledky získají širokou 

politickou podporu. 

40. EU znovu potvrzuje, že je pevně odhodlána dodržovat mezinárodní právo, včetně mořského 

práva a svobody plavby, a podporuje je prostřednictvím různých nástrojů posilujících námořní 

bezpečnost, jako jsou mise a operace SBOP, mimo jiné operace ASPIDES, ATALANTA 

a IRINI. Základním kamenem právního řádu v oblasti správy oceánů a moří zůstává Úmluva 

OSN o mořském právu (UNCLOS). 

41. S ohledem na rozsáhlé bezpečnostní hrozby podporuje EU mezinárodní spolupráci za účelem 

účinného boje proti nadnárodní organizované trestné činnosti ve všech jejích formách, 

včetně obchodu s drogami, korupce, obchodování s lidmi, převaděčství migrantů 

a nedovoleného obchodování s palnými zbraněmi, trestné činnosti poškozující životní 

prostředí, jakož i terorismu a násilného extremismu, přičemž ústředním bodem jsou práva 

obětí. 
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42. V reakci na stále větší škálu bezpečnostních hrozeb se bude EU věnovat obraně proti dalším 

hrozbám vyplývajícím z hybridních činností, kybernetických útoků a nových 

a vznikajících technologií, mimo jiné prostřednictvím spolupráce s OSN zaměřené na posílení 

odolnosti vůči dezinformacím a na podpoře dodržování zásad právního státu a mezinárodního 

práva, včetně mezinárodního práva v oblasti lidských práv. Informační integrita je globálním 

veřejným statkem, který by měl být chráněn. Její ochrana prostřednictvím mnohostranné 

a inkluzivní globální digitální správy, která podporuje svobodu projevu a právo na přístup 

k relevantním, spolehlivým a přesným informacím, vyžaduje globální reakci, včetně úsilí o boj 

proti zahraniční manipulaci s informacemi a vměšování. EU se bude i nadále konstruktivně, 

otevřeně a inkluzivně angažovat v mnohostranných rámcích, včetně globálního mechanismu 

OSN pro vývoj v oblasti IKT v kontextu mezinárodní bezpečnosti, ve snaze podpořit 

odpovědné chování států v kyberprostoru a zvýšit mezinárodní bezpečnost. 

43. EU je i nadále plně odhodlána bránit a posilovat globální strukturu pro nešíření, odzbrojení 

a kontrolu zbraní, jejímž jádrem je OSN. Bude proto i nadále rozvíjet spolupráci s OSN s cílem 

zmírnit lidské ztráty způsobené zbraněmi a střelivem. EU je i nadále odhodlána prosazovat 

všeobecnou platnost a plné provádění Smlouvy o nešíření jaderných zbraní jakožto základního 

kamene celosvětové struktury pro nešíření zbraní, nezbytného základu pro úsilí o jaderné 

odzbrojení a důležitého prvku pro rozvoj využívání jaderné energie pro mírové účely. Nadále 

vyzývá k tomu, aby vstoupila v platnost Smlouva o všeobecném zákazu jaderných zkoušek 

a aby byla okamžitě zahájena a brzy uzavřena jednání o Smlouvě o zákazu výroby štěpných 

materiálů. Podporuje činnost Mezinárodní agentury pro atomovou energii (MAAE), která 

zůstává základním podpůrným pilířem celosvětového úsilí o nešíření zbraní. Bude reagovat 

na přetrvávající hrozby šíření zbraní hromadného ničení a jejich nosičů a nadále je 

znepokojena rozšiřováním arzenálu jaderných zbraní a nosičů, zejména v Rusku a Číně, 

vývojem nových zbraňových systémů a jadernými hrozbami ze strany Ruska. EU bude rovněž 

nadále prosazovat a posilovat mnohostranné nástroje proti vývoji, výrobě, získávání, 

hromadění, předávání a používání chemických a biologických zbraní. 
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44. EU podporuje transparentnost, opatření na budování důvěry a účinné kontroly v zájmu boje 

proti nedovoleným převodům a destabilizujícímu hromadění konvenčních zbraní s důrazem 

na předcházení odklonu ručních palných a lehkých zbraní a podporuje provádění akčních plánů 

Úmluvy o kazetové munici a Úmluvy o zákazu protipěchotních min státy, které jsou stranami 

úmluvy. Zasazuje se o modernizaci a posílení mechanismu OSN pro odzbrojování s cílem řešit 

současné hrozby, včetně obnovení činnosti Komise OSN pro odzbrojení a konference 

o odzbrojení. Před hodnotící konferencí Úmluvy o některých konvenčních zbraních, která se 

bude konat v listopadu 2026, bude EU usilovat o jednání o nástroji týkajícím se smrtících 

autonomních zbraňových systémů, aniž by byla dotčena podstata úmluvy a další možná 

opatření v jejím rámci. Rovněž se bude zabývat odpovědným využíváním umělé inteligence ve 

vojenské oblasti a prosazovat opatření k budování důvěry v této oblasti. 

45. EU a její členské státy jsou pro zachování bezpečného, zabezpečeného, stabilního 

a udržitelného kosmického prostředí. Podporují všeobecnou platnost smlouvy o kosmickém 

prostoru z roku 1967 a její plné dodržování a prosazují mírové využívání kosmického 

prostoru pro současné i budoucí generace na spravedlivém a vzájemně přijatelném základě 

pro všechny. Jsou i nadále odhodlány předcházet závodům ve zbrojení v kosmickém prostoru 

(PAROS) ve všech jeho aspektech. EU podporuje uspořádání čtvrté konference OSN 

o průzkumu a mírovém využívání kosmického prostoru (UNISPACE IV) v roce 2027 ve Vídni. 
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IV. Podpora prosperity a udržitelného rozvoje do roku 2030 a v dalších letech 

46. EU a její členské státy plně podporují urychlené kroky vedoucí k dosažení Agendy 2030 

a cílů udržitelného rozvoje jako celku do roku 2030 i v následujícím období, a to komplexním 

a inkluzivním způsobem a v souladu s Paktem pro budoucnost. Pro řešení nedostatku 

finančních prostředků na realizaci cílů udržitelného rozvoje má i nadále zásadní význam 

provádění Sevillského závazku z roku 2025 přijatého na čtvrté mezinárodní konferenci 

o financování rozvoje v červnu 2025, který vychází z akčního programu z Addis Abeby z roku 

2015. EU uznává univerzální platnost, propojenost a nedělitelnost cílů udržitelného rozvoje, 

jakož i význam jejich lokalizace. Dále uznává, že je důležité řešit vícenásobnou zranitelnost 

a nerovnosti, a je připravena zvážit využití dodatečných měřítek pokroku, která jdou nad rámec 

hrubého domácího produktu, jako doplňku ke stávajícím politikám a postupům. Bude i nadále 

uplatňovat přístup k udržitelnému rozvoji založený na lidských právech, mimo jiné 

prostřednictvím transformačních přístupů, které řeší základní příčiny chudoby a nerovností, 

a znovu opakuje, že nediskriminační, inkluzivní a plné uplatňování všech lidských práv je 

jednou ze základních zásad Agendy 2030 v souladu se závazkem nikoho neopomíjet. I nadále 

bude prosazovat genderově citlivé a inkluzivní přístupy k financování. V rámci své spolupráce 

EU klade důraz na inkluzivní modely rozvoje, které posilují postavení místních komunit 

a zajišťují spravedlivé rozdělení přínosů růstu. Bude prosazovat přístup, který zdůrazňuje 

vazby mezi humanitárním, mírovým a rozvojovým úsilím, jakož i lidskými právy, a měla by se 

postavit proti izolovaným přístupům k rozvoji. 

47. EU a její členské státy jakožto největší poskytovatelé oficiální rozvojové pomoci na světě, 

jejichž globální podíl vzrostl v roce 2025 na téměř 50 % celkové oficiální rozvojové pomoci, 

zdůrazňují, že jejich příspěvek k financování provádění Agendy 2030 je klíčový. 
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48. Vyzývají k vytvoření inovativních mechanismů, které by pomohly překlenout globální 

investiční mezeru a podpořily financování Agendy 2030. Součástí toho je partnerství veřejného 

a soukromého sektoru a úzká spolupráce se soukromým sektorem na podporu cílů udržitelného 

rozvoje v souladu s cílem strategie Global Gateway, jímž je stimulovat investice soukromého 

sektoru a podporovat rovná a vzájemně přínosná partnerství, zejména s mezinárodními 

finančními institucemi a mezinárodními rozvojovými bankami. EU prostřednictvím iniciativ, 

jako je Global Gateway, přispívá k podpoře udržitelného rozvoje; Strategie Global Gateway 

EU rovněž umožňuje soudržněji reagovat na globální výzvy prostřednictvím transformačních 

investic do udržitelné, odolné a vysoce kvalitní infrastruktury prováděných v rámci přístupu 

„Tým Evropa“ a v souladu se společnými zájmy EU a partnerských zemí. Cílem strategie 

Global Gateway je vybudovat inteligentní, čistá a bezpečná propojení v digitálním odvětví, 

oblasti klimatu, energetice a v dopravě a posílit zdravotnické, vzdělávací a výzkumné systémy 

po celém světě prostřednictvím komplexního 360stupňového přístupu založeného 

na společných prioritách. Úsilí o mobilizaci soukromých investic by mělo zůstat v souladu 

s vnitrostátně stanovenými prioritami udržitelného rozvoje a mělo by přispět ke snížení 

nerovností a k posílení sociální soudržnosti. 

49. EU je odhodlána přispívat k úplnému, včasnému a účinnému provádění agendy malých 

ostrovních rozvojových států z Antiguy a Barbudy, jakož i akčního programu z Avazy pro 

vnitrozemské rozvojové země prostřednictvím posílených partnerství, a vyzývá, aby bylo 

provádění těchto programů začleněno do strategických a pracovních plánů příslušných 

subjektů OSN v souladu s jejich mandáty. Aktivně se zapojí do procesu přezkumu akčního 

programu z Dohá pro nejméně rozvinuté země pro desetiletí 2022–2031 v polovině období. 
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50. EU je pevně odhodlána prosazovat všeobecnou, přístupnou, inkluzivní a smysluplnou 

celosvětovou digitální transformaci, která bude vycházet z přístupu zaměřeného na člověka 

a založeného na lidských právech, a zajistí včasné a ambiciózní provádění jak Globálního 

digitálního paktu OSN, tak i výsledného dokumentu přezkumu WSIS+20, přičemž bude 

usilovat o překlenutí všech digitálních propastí prostřednictvím účinného mnohostranného 

systému. Jsme neochvějnými zastánci nezávislé mezinárodní vědecké komise pro umělou 

inteligenci (AI) a globálního dialogu o správě umělé inteligence, neboť mohou usnadnit 

pokračování rozsáhlé globální diskuse o umělé inteligenci a správě umělé inteligence se 

zapojením mnoha zúčastněných stran. Je nezbytné zaručit nezávislost této komise a zapojení 

mnoha subjektů do globálního dialogu o správě umělé inteligence, aby byl zajištěn co největší 

vliv. 

51. Klíčový význam má i nadále podpora celosvětového zabezpečení potravin a výživy 

prostřednictvím udržitelných a odolných potravinových systémů, které zajistí výživné a cenově 

dostupné potraviny pro všechny. Celosvětový potravinový systém čelí významným výzvám, 

které zahrnují konflikty, změnu klimatu, úbytek biologické rozmanitosti a zhoršování životního 

prostředí. EU podporuje víceodvětvovou strategii se zapojením mnoha stran a s integrovaným 

a soudržným přístupem založeným na úzké spolupráci s partnery, otevřeném, předvídatelném, 

transparentním a spravedlivém obchodu v souladu s pravidly WTO a s přístupem založeným 

na propojení humanitární pomoci, rozvoje a míru v rámci prevence a reakce. EU a její členské 

státy znovu potvrzují svou výraznou podporu činnosti Evropské hospodářské komise OSN 

(EHK OSN) při prosazování regionální spolupráce, udržitelného rozvoje a hospodářské 

integrace založené na pravidlech, mimo jiné prostřednictvím jejích právních nástrojů a norem. 
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52. EU zůstává spolehlivým, předvídatelným a angažovaným partnerem v oblasti celosvětového 

zdraví a spolupracuje s dalšími aktéry na vnitrostátní, regionální a mnohostranné úrovni 

na zvyšování kolektivní odolnosti v oblasti zdraví a zlepšování všeobecné zdravotní péče, aby 

byl zajištěn rovný přístup k základním zdravotnickým službám. Na základě svých zkušeností 

s posilováním systému zdravotní péče a koordinací krizí podporuje EU dosažení suverenity 

v oblasti zdraví s větší odpovědností jednotlivých zemí, se silnějšími kapacitami v oblasti 

prevence, připravenosti a reakce a propojenějšími a koordinovanějšími regionálními 

a globálními zdravotnickými sítěmi, jejichž jádrem je WHO, přičemž je třeba zabránit 

zdvojování úsilí a roztříštěnosti. EU podporuje proces reformy globální zdravotní struktury 

iniciovaný WHO a současně bude pracovat na dokončení jednání o příloze týkající se systému 

přístupu k patogenům a sdílení přínosů (PABS) do příštího Světového zdravotnického 

shromáždění, což následně umožní zahájení fáze podpisu a ratifikace protipandemické dohody. 

53. Pokud jde o sociální rozvoj a vymýcení chudoby, zavazuje se EU k provádění prohlášení 

z Dohá přijatého v listopadu 2025 na Světovém sociálním summitu. Toto politické prohlášení, 

podpořené Sevillským závazkem, může být základem obnovené celosvětové společenské 

smlouvy v oblasti lidských a pracovních práv založené na solidaritě a mezinárodní spolupráci. 

EU podporuje Globální koalici pro sociální spravedlnost s cílem zajistit účinná následná 

opatření a spolupracovat se sociálními partnery a občanskou společností na dosažení jejích čtyř 

pilířů. Znovu potvrzuje význam inkluzivních sociálních politik, univerzálních systémů sociální 

ochrany a investic do sociální soudržnosti jakožto zásadních hnacích sil udržitelného rozvoje, 

vymýcení chudoby a snižování nerovnosti. V tomto ohledu EU podporuje navýšení investic 

do sociální ochrany a sociálních služeb, včetně úsilí o postupné dosažení mezinárodně 

dohodnutých cílů sociálního rozvoje. 
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54. Celosvětovou hrozbu pro lidstvo představuje trojí planetární krize spočívající ve změně 

klimatu, úbytku biologické rozmanitosti a znečištění a vyžaduje globální reakci. EU je pevně 

odhodlána prosazovat mnohostranné environmentální dohody, včetně Rámcové úmluvy OSN 

o změně klimatu, Pařížské dohody, Úmluvy o biologické rozmanitosti, celosvětového rámce 

pro biologickou rozmanitost z Kchun-mingu a Montrealu, cílů udržitelného rozvoje a Agendy 

2030 a Úmluvy OSN o boji proti desertifikaci, a vyzývá všechny partnery, aby učinili totéž. 

V tomto ohledu bude EU rovněž nadále podporovat všechny příslušné nevládní zúčastněné 

strany, jako jsou místní komunity, ženy, původní obyvatelé a obránci lidských práv v oblasti 

životního prostředí, a spolupracovat s nimi. 

55. EU znovu zdůrazňuje, jak důležité je společné povědomí o tom, že změna klimatu 

a zhoršování životního prostředí, včetně znečištění a úbytku biologické rozmanitosti, 

představují existenční hrozbu, která umocňuje bezpečnostní obavy, jelikož vede k větší 

nestabilitě a k četným konfliktům, podněcuje organizovanou trestnou činnost, včetně trestných 

činů, které poškozují životní prostředí, a má dopad na veřejné zdraví, potravinové zabezpečení 

a zabezpečení vody, zejména v případě nejzranitelnějších osob. I nadále je zásadně důležité 

zabývat se souvislostí mezi bezpečností a životním prostředím, klimatem, vodou a biologickou 

rozmanitostí oceánů a klimatem. EU se aktivně zapojí do diskusí o prosazování lidského práva 

na čisté, zdravé a udržitelné životní prostředí. V souladu s rezolucí Valného shromáždění 43/53 

o ochraně globálního klimatu pro současné a budoucí generace přikládá EU velký význam 

prvnímu prohlášení Valného shromáždění o vzestupu hladiny moří. 
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56. EU zdůrazňuje, že je důležité pokročit v globálních opatřeních v oblasti klimatu 

prostřednictvím účinného provádění Rámcové úmluvy OSN o změně klimatu (UNFCCC) 

a Pařížské dohody s cílem zachovat dosažitelnost cíle, jímž je omezení nárůstu teploty 

na úroveň 1,5 stupně. V tomto ohledu se znepokojením konstatuje, že mnoho smluvních stran 

Pařížské dohody dosud nepředložilo nový vnitrostátně stanovený příspěvek, a vybízí je, aby 

tak urychleně učinily. Mnohostranný klimatický proces by měl odrážet názory a zájmy všech 

smluvních a zúčastněných stran, včetně budoucích generací a skupin, které jsou vůči 

nepříznivým dopadům změny klimatu nejzranitelnější. Pro zajištění důvěryhodných a účinných 

opatření a připravenosti v oblasti klimatu je klíčová vědecká integrita, transparentnost 

a spolehlivé údaje a informace a je třeba zabránit tomu, aby věda o klimatu byla jakkoli 

politizována. EU je odhodlána dostát dohodnutým ambicím vyjádřeným ve výsledcích prvního 

globálního hodnocení (GST). Bude podporovat zejména provádění globálních cílů v oblasti 

zastavení a zvrácení odlesňování a znehodnocování lesů do roku 2030, ztrojnásobení podílu 

energie z obnovitelných zdrojů a zdvojnásobení energetické účinnosti do roku 2030, urychlení 

technologií s nulovými a nízkými emisemi, jakož i odklonu od fosilních paliv v energetických 

systémech, abychom do roku 2050 dosáhli nulových čistých emisí. EU podporuje vypracování 

důvěryhodných a inkluzivních plánů pro lesy a odklon od fosilních paliv v energetických 

systémech do 31. zasedání konference smluvních stran Rámcové úmluvy OSN o změně 

klimatu (COP 31). V tomto kontextu zdůrazňuje význam přechodu na čistou energii, včetně 

jeho úlohy při zvyšování odolnosti vůči otřesům na trhu s energií. 

57. Změna klimatu, úbytek biologické rozmanitosti a znečištění, jakož i degradace půdy, vody 

a oceánů jsou vzájemně propojeny. EU je odhodlána řešit tyto otázky v souladu s cíli 

udržitelného rozvoje a přístupem „jedno zdraví“. Podporuje globální rámec pro chemické látky 

a bude usilovat o to, aby nedošlo ke zpoždění při uzavírání jednání o mezinárodním právně 

závazném nástroji pro ukončení znečištění plasty, který by se vztahoval na celý životní 

cyklus plastů. S ohledem na to, že před rokem byl v Nice přijat akční plán pro oceány, EU 

zdůrazňuje, že je důležité posílit mezinárodní správu oceánů a podpořit ratifikaci a účinné 

provádění dohody v rámci Úmluvy Organizace spojených národů o mořském právu 

(UNCLOS) o zachování a udržitelném využívání mořské biologické rozmanitosti v oblastech 

mimo jurisdikci jednotlivých států. 
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58. Pro udržitelný rozvoj, uplatňování lidských práv a mír a bezpečnost má zásadní význam 

vodohospodářská odolnost a stabilní globální koloběh vody. EU znovu potvrzuje, že právo 

lidí na nezávadnou pitnou vodu a odpovídající hygienické podmínky mají zásadní význam pro 

lidskou důstojnost, zdraví, udržitelný rozvoj a naplňování všech lidských práv. Bude i nadále 

zajišťovat, aby se v klíčových mnohostranných procesech a příslušných dohodách 

odpovídajícím způsobem řešila otázka vody, sanitárních zařízení a hygieny. Zasazuje se 

o ambiciózní opatření navazující na konferenci OSN o vodě, která se konala v roce 2023, 

včetně provádění Akčního programu pro vodu a strategie OSN pro vodu a sanitární zařízení, 

a vyzdvihuje význam zvláštního vyslance OSN pro vodu v zájmu urychlení pokroku. EU 

rovněž vítá iniciativu „Water Forward“ a usiluje o to, aby byla v roce 2026 a 2028 i v dalších 

letech uspořádána inkluzivní meziodvětvová konference OSN o vodě zaměřená na konkrétní 

kroky. Vyzývá k tomu, aby byla posílena správa vodních zdrojů a aby v rámci OSN pravidelně 

probíhal mezivládní proces týkající se vody, a vybízí k provádění celosystémové strategie OSN 

pro vodu a hygienu, jakož i k tomu, aby byla voda považována za průřezovou otázku v rámci 

iniciativy OSN 80 a aby byla posílena globální agenda pro vodu na období po roce 2030. 

Podporuje další přistoupení k Úmluvě o ochraně a využívání hraničních vodních toků 

a mezinárodních jezer (Úmluva o vodách). 
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